
Prendre garde de ne pas 
plier le tuyau d’évacuation 
vers le haut.

Direction du tuyau
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Diagramme d’installation d’une unité intérieure/extérieureExplication des symboles affi chés sur l'unité intérieure ou extérieure.

A2L AVERTISSEMENT
Ce symbole indique que cet appareil utilise un fl uide frigorigène 
infl ammable. En cas de fuite de fl uide frigorigène, le contact avec une 
source d’infl ammation extérieure pourrait provoquer une infl ammation.

ATTENTION Ce symbole indique que le manuel d'installation doit être lu attentivement.

ATTENTION Ce symbole indique que cet appareil doit être manié par le personnel 
d’entretien en respectant le manuel d’installation.

ATTENTION Ce symbole indique que des informations sont incluses dans le mode 
d’emploi et/ou le manuel d’installation.
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Nécessaire de canalisation
Dimension du tuyau

Gaz Liquide
CZ-3F5, 7BP 9,52 mm (3/8 po) 6,35 mm (1/4 po)

CZ-4F5, 7, 10BP 12,7 mm (1/2 po) 6,35 mm (1/4 po)
CZ-52F5, 7, 10BP 15,88 mm (5/8 po) 6,35 mm (1/4 po)

 • Adaptateur réducteur de tuyau (CZ-MA1PA) pour multi connecteur extérieur (CS-XZ15****, CS-Z15****).
 • Consulter la colonne « CONNEXION DE LA CANALISATION ».

CHOIX DU MEILLEUR EMPLACEMENT

UNITÉ INTÉRIEURE

 Ne pas installer l’appareil dans un milieu où pourraient se trouver des émanations huileuses, 
comme dans une cuisine, un atelier, etc.

 Il ne devrait pas y avoir d’unité de chauffage ou de vapeur près de l’appareil.
 Il ne devrait pas y avoir d’obstructions qui bloquent la circulation d’air.
 Choisir un endroit de la pièce où la circulation d’air est bonne.
 Choisir un emplacement où l’évacuation puisse se faire facilement.
 Choisir un emplacement où l’appareil ne risque pas de déranger lorsqu’il est mis en marche.
 Ne pas installer l’appareil près d’une porte.
 Allouer les jeux libres indiqués par les fl èches entre l’appareil et tout mur, plafond, cloison et 
autres obstacles.

 L’unité intérieure de ce climatiseur devra être installée à une hauteur d’au moins 1,8 m (5,9 pi).

UNITÉ EXTÉRIEURE

 Si un vélum est construit au-dessus de l’appareil pour empêcher les rayons directs du soleil ou 
la pluie, s’assurer de ne pas obstruer le dégagement de chaleur du condenseur.

 S’assurer qu’aucun animal ni aucune plante ne puisse souffrir de l’air chaud dégagé.
 S’assurer de respecter les espaces indiqués par les fl èches à laisser entre l’appareil et le mur, 
le plafond, la clôture ou d’autres obstacles.

 Ne pas placer près d’obstacles qui pourraient provoquer un court-circuit de l’air évacué.
 Si la longueur de la tuyauterie excède la longueur du tuyau pour gaz supplémentaire, il 
est recommandé d’ajouter une quantité supplémentaire de frigorigène conformément aux 
indications du tableau.

 Il est recommandé d’installer l’unité extérieure au-dessus du niveau des chutes de neige 
saisonnière.

 Veiller à ne pas placer l’unité extérieure directement sous une gouttière de toit, les chutes de 
neige et de glace pouvant provoquer des dégâts ou l’égouttement d’eau pouvant augmenter 
l’accumulation de glace et les cycles de dégivrage.

Tableau A

Modèle Capacité
(Btu/h)

Dimension du tuyau

Longueur Élévation 
maximale

Longueur 
minimale 
du tuyau

Longueur 
maximale 
du tuyau

Frigorigène 
additionnel

Longueur 
max. du tuyau 

pour gaz 
supplémentaire 

Charge 
max. de 

réfrigérant

Intérieur
Amin

Gaz Liquide

XZ9****,
Z9****

8700
9,52 mm
(3/8 po)

6,35 mm
(1/4 po)

7,5 m
(24,6 pi)

15 m
(49,2 pi)

3 m
(9,8 pi)

20 m
(65,6 pi)

(10 g/m)
(0,1 oz/pi)

7,5 m
(24,6 pi)

1,03 kg
(36,2 oz)

Non 
applicable (*)

XZ12****,
Z12****

11500 1,03 kg
(36,2 oz)

Non 
applicable (*)

XZ15****,
Z15****

14700 (12,7 mm)
(1/2 po)

15 g/m
(0,2 oz/pi)

1,32 kg
(46,5 oz)

Non 
applicable (*)

(*)   Les systèmes avec une charge totale de réfrigérant, mc , inférieure à 1,84 kg ne sont soumis à 
aucune exigence en matière de superfi cie.

 * Le tableau « A » ne s'applique qu'à une seule connexion séparée.
 * En cas de connexion à un multi-onduleur extérieur, se référer au manuel d'installation de l'unité 
 extérieure.

Exemple : Pour XZ9****
Si l’unité est installée à une distance de 10 m (32,8 pi), la quantité additionnelle de frigorigène 
devrait être de 25 g (0,82 oz).... (32,8 - 24,6) pi x 0,1 oz/pi = 0,82 oz. ((10-7,5) m x 10 g/m = 25 g).

Amin = (mc / (2,5 x (LFL)(5/4) x h0)) ²  ** pas moins que la marge du facteur de sécurité

Amin = Surface minimale requise de la pièce, en m²
mc = Charge de fl uide frigorigène dans l'appareil, en kg
LFL = limite inférieure d'infl ammabilité (0,306 kg/m³)
h0 = Hauteur de déclenchement, distance verticale entre le sol et le point de déclenchement 

lorsque l'appareil est installé (1,8 m pour un montage mural)
SF = Facteur de sécurité avec une valeur de 0,50

**  La surface minimale requise de la pièce, Amin est également régie par la formule de marge du 
facteur de sécurité ci-dessous :

Amin = mc / (SF x LFL x h0)

La valeur la plus élevée est retenue pour déterminer la surface de la pièce.

(Gauche et droit sont identiques)

 • Cette illustration ne sert que 
d’explication.
L’unité intérieure fait 
actuellement face de manière 
différente.

(*)  Si le support à l'arrière du 
châssis (voir colonne 
« 4 Installation de l'unité 
intérieure ») doit être utilisé pour 
soutenir l'unité, cette distance 
doit être de 65 mm (2 9/16 po) 
ou plus.

Il est recommandé 
d’éviter d’avoir plus 
de 2 directions de 
blocage. Pour une 
ventilation optimale 
et une installation 
de plusieurs 
unités extérieures, 
consultez un 
revendeur autorisé 
ou un technicien 
spécialisé.
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 • Poser l’isolant après vérifi cation 
des fuites de gaz et fi xer à l’aide 
du ruban vinyle.

 Ruban vinyle

Isolation des connexions de canalisation

Support de télécommande 5

Vis de fi xation de support de télécommande 6

Télécommande 
3

Fixation du support de télécommande au mur

Plaque d’installation 1

Manchon (  )

Bague (  )

Plier le tuyau aussi 
près du mur que 
possible, mais 
s’assurer de ne pas le 
briser.

Sellette (  )

Tuyau d’évacuation 
supplémentaire (  )

Tuyau côté gaz (  )

Câble de connexion (  )

Mastic (  )
(scellant gomme)

Tuyau côté liquide (  )

Cordon d’alimentation (  )

Raccordement 
évasé

Ruban vinyle (large) 
(  )
 • Poser après avoir 

effectué le test 
d’évacuation.

 • Pour effectuer le 
test d’évacuation, 
enlever les fi ltres 
à air et verser 
de l’eau dans 
l’échangeur de 
chaleur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 • Lire attentivement les « CONSIGNES DE SÉCURITÉ » suivantes avant l’installation.
 • L’installation électrique doit être effectuée par un électricien agréé. S’assurer que le régime nominal de la prise secteur et du circuit principal convient au modèle utilisé.
 • Les avertissements donnés ici doivent être suivis car ils sont importants pour la sécurité. La signifi cation de chaque indication suit.

Une installation inadéquate attribuable à l’inobservation des instructions entraînera des dommages dont la gravité est indiquée par les symboles suivants.

  AVERTISSEMENT Cette indication démontre la possibilité de décès ou de blessure grave.

  ATTENTION Ce symbole indique un risque de blessures ou de dommages matériels.

Les éléments à suivre sont classés selon les symboles suivants :

Un symbole avec arrière-plan blanc indique une action INTERDITE.

   Un symbole avec arrière-plan noir indique une action requise.

 • Effectuer des tests pour confi rmer le bon fonctionnement de l’installation. Expliquer ensuite à l’utilisateur le fonctionnement et l’entretien de l’appareil. Rappeler au client de conserver les 
instructions de fonctionnement pour référence.

Outils nécessaires à l’installation
1 Tournevis Phillips
2 Indicateur de niveau
3 Perceuse électrique, foret-aléseur 

(ø70 mm (ø2 3/4 po))
4 Clé de serrage hexagonale

(4 mm (5/32 po))
5 Clé à écrous
6 Coupe-tuyau
7 Alésoir
8 Couteau
9 Détecteur de fuite de gaz
10 Ruban à mesurer

11 Thermomètre
12 Mégamètre
13 Multimètre
14 Clé dynamométrique

18 N•m (1,8 kgf•m) (13,3 Ibf•pi)
42 N•m (4,3 kgf•m) (31,0 Ibf•pi)
55 N•m (5,6 kgf•m) (40,6 Ibf•pi)
65 N•m (6,6 kgf•m) (47,9 Ibf•pi)
100 N•m (10,2 kgf•m) (73,8 Ibf•pi)

15 Pompe à vide
16 Jauge

Climatiseur
Instructions d’Installation

 ATTENTION
R32

FRIGORIGÈNE
Ce climatiseur contient et 
fonctionne avec le réfrigérant R32.

CE PRODUIT NE DOIT ÊTRE INSTALLÉ OU RÉPARÉ QUE 
PAR DU PERSONNEL QUALIFIÉ.

Se référer à la législation, aux réglementations, aux codes, 
aux manuels d'installation et d'utilisation nationaux, 
nationaux, territoriaux et locaux avant l'installation, la 
maintenance et/ou l'entretien de ce produit.

N° DE MODÈLE :-

Série CS-XZ9, XZ12, XZ15AKUAW.
Série CS-Z9, Z12, Z15AKUAW.
Série CS-MXZ5, MXZ7AKUA.
Série CU-XZ9, XZ12, XZ15AKUAC.

 AVERTISSEMENT
Ne pas employer de moyens non recommandés par le fabricant pour accélérer le procédé de décongélation ou pour nettoyer l’appareil. Une méthode inappropriée ou l’utilisation de matériels incompatibles risqueraient 
d’endommager le produit, de provoquer une explosion et des blessures graves.

Ne pas installer l’appareil près de la balustrade d’un balcon. Si le climatiseur devait être installé sur le balcon d’un immeuble à étages, un enfant pourrait y grimper, passer au-dessus de la balustrade et tomber.

Ne pas utiliser de cordon, de cordon modifi é, de cordon joint ou de cordon prolongateur non spécifi é. Ne pas partager la prise unique avec d’autres appareils électriques. Un mauvais contact, une mauvaise isolation 
ou un courant excessif provoquera un choc électrique ou un incendie.

Ne pas attacher la longueur non utilisée du cordon avec un élastique. Une élévation anormale de la température du cordon d’alimentation pourrait survenir.

Ne pas introduire un doigt ou un objet dans l’appareil; le ventilateur à rotation rapide peut causer des blessures. 

Pour prévenir les risques de chute, ne pas s’asseoir ou poser le pied sur l’appareil. 

Tenir le sac de plastique (matériel d’emballage) hors de la portée des jeunes enfants; il pourrait adhérer à la bouche et au nez et provoquer la suffocation.   

Lors de l’installation ou d’un changement de l’emplacement du climatiseur, s’assurer de ne pas faire pénétrer autre chose que le frigorigène dans le cycle frigorifi que (tuyauterie).
Cela pourrait provoquer une pression élevée anormale dans le cycle frigorifi que, une explosion, des blessures, etc.

Ne pas perforer ni brûler l’appareil car il est pressurisé. Ne pas exposer l’appareil à la chaleur, aux fl ammes, aux étincelles ni à d’autres sources d’infl ammation.
Il pourrait exploser et entraîner des blessures, voire même la mort.

Ne pas ajouter ou remplacer de frigorigène autre que celui spécifi é. Autrement, cela pourrait causer des dommages à l’appareil, un éclatement, des blessures, etc.

 • Pour le modèle R32/R410A, utiliser la tuyauterie, l’écrou évasé et les outils qui sont spécifi és pour le frigorigène R32/R410A. L’utilisation de la tuyauterie, de l’écrou évasé et des outils existants (R22) pourrait 
provoquer une pression anormalement élevée dans le cycle frigorifi que (tuyauterie), et possiblement, causer une explosion et des blessures.
Pour R32 et R410A, le même raccord conique peut être utilisé sur l’unité extérieure et la tuyauterie.

 • La pression de service du R32/R410A étant supérieure à celle du modèle R22, il est recommandé de remplacer les tuyauteries et écrous évasés conventionnels sur le côté de l’unité extérieure.
 • Si la réutilisation de la tuyauterie est inévitable, référez-vous à l’instruction « EN CAS DE RÉUTILISATION DES TUYAUTERIES DE RÉFRIGÉRANT EXISTANTES »
 • L’épaisseur des tuyaux en cuivre utilisés avec les matériaux R32/R410A doit excéder 0,8 mm (1/32 po). Ne jamais utiliser de tuyaux en cuivre plus minces que 0,8 mm (1/32 po).
 • Il est recommandé que l’huile résiduelle mesure moins que 40 mg/10 m (0,00004 oz/pi).

Retenir les services d’un détaillant ou d’un installateur agréé pour faire l’installation de l’appareil. Si l’installation effectuée par l’utilisateur est défectueuse, cela peut provoquer des fuites d’eau, un choc électrique 
ou un incendie.

Pour les travaux sur le système de réfrigération, l'installation doit se faire conformément aux instructions d'installation. Si l’installation est défectueuse, elle peut provoquer des fuites d’eau, un choc électrique ou un incendie.

Utiliser les accessoires et les pièces spécifi ées pour l’installation. Autrement, l’appareil peut tomber, subir une fuite d’eau et provoquer un incendie ou un choc électrique.

Poser dans un endroit stable qui peut supporter le poids de l’appareil. Si l’emplacement n’est pas assez solide ou que l’installation est mal effectuée, l’appareil peut tomber et provoquer des blessures.

Lors de l’installation, se conformer à tous les codes et règlements locaux sur l’électricité, la construction, la plomberie ainsi qu’à ces instructions d’installation. Si la capacité du circuit électrique est 
insuffi sante ou que le circuit électrique est défectueux, il y a possibilité de choc électrique ou d’incendie.
Ne pas utiliser de fi ls épissés pour la connexion intérieure / extérieure. Utiliser le câble de connexion intérieure/extérieure recommandé; se reporter à l’instruction 5 CONNEXION ÉLECTRIQUE À 
L’UNITÉ EXTÉRIEURE et assurer une connexion ferme. Fixer le câble au moyen d’une bride de serrage de manière qu’aucune force externe ne puisse s’exercer sur la fi che. Si la connexion ou la fi xation 
n’est pas appropriée, cela entraînera un risque de surchauffe à la connexion ou d’incendie.
Le cheminement du câble doit être adéquat de manière que le couvercle du boîtier de commande soit bien fi xé. Pour prévenir tout risque de choc électrique ou d’incendie, s’assurer que le couvercle du 
panneau de commande est bien installé.
Cet équipement doit être installé sur un circuit comportant un disjoncteur de courant de fuite à la terre (ELCB), un disjoncteur différentiel de fuite à la terre (GFCI) ou un coupe-circuit de courant de fuite 
d’appareil (ALCI) homologué CSA-NRTL et qui est compatible avec la tension et l’ampérage utilisés. Autrement, en cas de défectuosité ou de dommage à l’isolation électrique, il pourrait y avoir des 
risques de choc électrique ou d’incendie.
Au moment de l’installation, vérifi er que la canalisation du circuit de réfrigération est en place avant de mettre le compresseur en marche. Autrement, la mise en marche du compresseur sans ouvrir la tuyauterie du 
frigorigène et les clapets entraînera une entrée d’air, une pression anormalement élevée dans le cycle frigorifi que et pourrait provoquer une explosion, causer des blessures, etc.

Lors de l’évacuation du frigorigène, arrêter le compresseur avant de retirer la canalisation du circuit de refroidissement. Si la canalisation est retirée alors que le compresseur fonctionne et que les clapets sont 
ouverts, il y aura une entrée d’air, une pression anormalement élevée dans le cycle frigorifi que, ce qui provoquera une explosion et des blessures, etc.

Serrer l’écrou évasé avec une clé dynamométrique au couple de serrage indiqué. Un écrou évasé trop serré peut, après un certain temps, se rompre et entraîner une fuite du gaz réfrigérant.

Une fois l’installation terminée, s’assurer qu’il n’y a aucune fuite du gaz réfrigérant. Le contact de ce gaz avec une fl amme ouverte produit un gaz toxique.

En cas de fuite de gaz réfrigérant, bien aérer la pièce. Le contact de ce gaz avec une fl amme ouverte produit un gaz toxique.

Il faut savoir que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d'odeur.

Cet équipement doit être mis à la terre. Le conducteur de mise à la terre ne doit pas être connecté à un conduit de gaz, à un conduit d’eau, à la mise à la terre d’un paratonnerre ou d’une ligne téléphonique.
Autrement, en cas de défectuosité ou de dommage à l’isolation électrique, il pourrait y avoir des risques de choc électrique.

 ATTENTION
Ne pas installer l’appareil dans un endroit où il peut y avoir une fuite de gaz infl ammable. La fuite et l’accumulation de gaz autour de l’appareil peuvent présenter un risque d’incendie.

Empêcher le liquide ou la vapeur de pénétrer dans les puisards ou les égouts, car la vapeur est plus lourde que l'air et peut former des atmosphères suffocantes.

Ne pas libérer de frigorigène au cours de la canalisation, de la réinstallation et de la réparation des pièces de réfrigération. Attention au frigorigène, il peut provoquer des gelures.

Ne pas installer cet appareil dans une pièce de lavage ou dans un autre endroit où l’eau peut s’égoutter du plafond, etc.

Ne pas toucher les ailettes tranchantes en aluminium; cela peut entraîner des blessures. 

Poser le tuyau d’évacuation d’eau selon les instructions d’installation. Si l’évacuation est insuffi sante, l’eau peut s’écouler dans la pièce et endommager l’ameublement.

Choisir un emplacement qui facilite l’entretien de l’appareil.
Une installation, un entretien ou une réparation incorrects de ce climatiseur peuvent augmenter le risque de rupture et entraîner des pertes, des dommages ou des blessures et/ou des dégâts matériels.
Connexion de la source d’alimentation au climatiseur de la pièce.
Utiliser un câble à 3 x AWG14 (ou un câble plus gros) homologué UL ou CSA.
Le point d’alimentation doit être facilement accessible afi n de pouvoir le débrancher en cas d’urgence.
Dans certains pays, la connexion permanente de ce climatiseur à une source d’alimentation est interdite.
Dans le cas d’une connexion permanente, brancher l’alimentation à un disjoncteur.
Pour la connexion permanente, utiliser un fusible ou un disjoncteur homologué CSA-NRTL (se reporter à la plaque signalétique pour la puissance nominale).
Installation.
Deux personnes pourraient être nécessaires pour effectuer l’installation.

Dégagez de toute obstruction toutes les ouvertures de ventilation requises.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT L’EMPLOI DU FLUIDE FRIGORIGÈNE R32
 • Veillez à respecter les points de précaution suivants et les procédures d'installation.

 AVERTISSEMENT
Lors du raccordement de l'évasement du côté intérieur, veiller à ce que l'évasement ne soit utilisé qu'une seule fois; s'il est serré et relâché, l'évasement doit être refait. Une fois que le raccord évasé a été serré correctement et que le test d'étanchéité a été 
effectué, nettoyez et séchez soigneusement la surface pour éliminer l'huile, la saleté et la graisse en suivant les instructions de l'agent d'étanchéité à base de silicone. Appliquer un mastic silicone à polymérisation neutre (type Alkoxy) et sans ammoniaque, non 
corrosif pour le cuivre et le laiton, à l'extérieur du raccord évasé pour empêcher la pénétration de l'humidité du côté gaz et du côté liquide. (L'humidité peut provoquer le gel et une défaillance prématurée de la connexion)
L'appareil doit être stocké, installé et utilisé dans une pièce bien ventilée dont la surface de plancher intérieure est supérieure à Amin (m²) [voir tableau A] et sans source d'allumage en fonctionnement continu. Tenir à 
l'écart des fl ammes nues, de tout appareil à gaz en fonctionnement ou de tout appareil de chauffage électrique en fonctionnement. Il pourrait exploser et entraîner des blessures, voire même la mort.
Il est interdit de mélanger des réfrigérants différents dans un même système. Pour éviter les chargements incorrects avec le fl uide frigorigène R22 et aussi pour des raisons de sécurité, les diamètres de la partie fi letée du 
port de chargement des modèles utilisant les fl uides frigorigènes R32 et R410A sont différents.
Veuillez donc vérifi er à l’avance. [Le diamètre de la partie fi letée du port de chargement pour R32 et R410A est de 12,7 mm (1/2 pouces).] 
Il convient de toujours s’assurer qu’aucune substance étrangère (huile, eau, etc.) ne pénètre dans la tuyauterie.
De plus, au moment de ranger la tuyauterie, sceller fermement l’ouverture en la pinçant, en l’attachant avec du ruban adhésif, etc. (le maniement de R32 est similaire à celui de R410A.)
Le fonctionnement, la maintenance, la réparation et la récupération du réfrigérant doivent être effectués par du personnel qualifi é et certifi é en ce qui concerne l’utilisation de réfrigérants infl ammables et conformément 
aux recommandations du fabricant. Tout personnel qui effectue une opération, un entretien ou une maintenance sur un système ou des pièces associées de l’équipement doit être formé et certifi é.
Aucune partie du circuit de réfrigération (évaporateurs, refroidisseurs d’air, AHU, condensateurs ou réservoirs de liquide) ou de la tuyauterie ne doit être située à proximité de sources de chaleur, de fl ammes ouvertes, 
d’un appareil à gaz en fonctionnement ou d’un chauffage électrique en fonctionnement.
L’utilisateur/propriétaire ou son représentant autorisé doit vérifi er régulièrement les alarmes, la ventilation mécanique et les détecteurs, au moins une fois par an, lorsque les réglementations nationales l’exigent, afi n d’en 
garantir leur bon fonctionnement.

Un journal de bord doit être tenu à jour. Les résultats de ces contrôles doivent être consignés dans le journal de bord.

En cas de ventilation dans des locaux occupés, il convient de vérifi er qu’il n’y a pas d’obstruction.

Avant la mise en service d’un nouveau système de réfrigérant, la personne responsable de la mise en service doit s’assurer que le personnel opérateur formé et certifi é est informé, sur la base du manuel d’instructions, 
de la construction, de la surveillance, du fonctionnement et de l’entretien du système de réfrigérant, ainsi que des mesures de sécurité à respecter ainsi que des propriétés et de la manipulation du réfrigérant utilisé.
Les exigences générales relatives au personnel formé et certifi é sont indiquées ci-dessous :
a) Connaissance de la législation, des règlements et des normes concernant les réfrigérants infl ammables ; et,
b) Connaissances et compétences approfondies en matière de manipulation des réfrigérants infl ammables, d’équipement de protection individuelle, de prévention des fuites de réfrigérant, de manutention des 

bouteilles, de chargement, de détection, de récupération et d’élimination ; et,
c) Capacité à comprendre et appliquer dans la pratique les exigences de la législation, des réglementations et des normes nationales ; et,
d) Suivi d’une formation de base et approfondie et afi n de maintenir cette expertise.

Les tuyauteries du climatiseur dans les locaux occupés doivent être installées de manière à les protéger contre tout dommage accidentel pendant le fonctionnement et l’entretien.

 Des précautions doivent être prises pour éviter toute vibration ou pulsation excessive sur la tuyauterie de réfrigérant.

Veillez à ce que les dispositifs de protection, la tuyauterie de réfrigérant et les raccords soient bien protégés contre les effets néfastes de l’environnement (tels que le risque d’accumulation et de 
congélation de l’eau dans les tuyaux de décharge ou l’accumulation de saletés et de débris).

La dilatation et la contraction des longues tuyauteries dans le système de réfrigérant doivent être conçues et installées de manière sécurisée (montées et protégées) de sorte à minimiser la probabilité 
que les chocs hydrauliques n’endommagent le système.

Protégez le système de réfrigérant d’une rupture accidentelle due au déplacement de meubles ou à des activités de reconstruction.

Pour garantir l’absence de fuites, les raccords de fl uide frigorigène fabriqués sur place à l’intérieur doivent être soumis à un test d’étanchéité. La méthode de test doit avoir une sensibilité de 
5 grammes par an de fl uide frigorigène ou mieux sous une pression d’au moins 0,25 fois la pression maximale admissible (>1,08 MPa, max 4,30 MPa). Aucune fuite ne doit être détectée.

 ATTENTION
1. Généralités

 • S’assurer de maintenir l’installation de la tuyauterie au minimum. Éviter l’emploi de tuyaux cabossés et ne pas les courber à un angle aigu.
 • S’assurer de protéger la tuyauterie de tout dégât physique.
 • Veiller à observer la conformité aux réglementations nationales sur le gaz, les règles municipales et la législation en vigueur. Notifi er les autorités pertinentes conformément aux réglementations en vigueur.
 • S’assurer que les connexions mécaniques soient accessibles pour faciliter leur entretien.
 • Au cas où la ventilation mécanique serait nécessaire, il faudra veiller à laisser les ouvertures de ventilation libres d’obstructions.
 • Pour mettre le produit au rebut, respecter les précautions mentionnées sous le N°11 et observer les réglementations nationales.
 • En cas de charge sur site, l’effet sur la charge de réfrigérant dû aux différentes longueurs de tuyau doit être quantifi é, mesuré et étiqueté.
Prendre toujours contact avec les bureaux municipaux locaux pour assurer une bonne manipulation de l’appareil.

 • Assurez-vous que la charge réelle de fl uide frigorigène correspond à la taille de la pièce dans laquelle sont installées les pièces contenant du fl uide frigorigène.
 • Assurez-vous que la charge de réfrigérant ne fuit pas.
 • Utiliser des équipements de protection appropriés, y compris les protections respiratoires, selon le cas.
 • Maintenir éloignées toutes les sources d’infl ammation et les surfaces métalliques chaudes.
 • La tuyauterie, y compris les matériaux utilisés, l'acheminement des tuyaux et l'installation, doit être protégée contre les dommages physiques pendant le fonctionnement et l'entretien, et doit être 
conforme aux normes et codes nationaux et locaux, tels que ASHRAE 15, ASHRAE 15.2, IAPMO Uniform Mechanical Code, ICC International Mechanical Code ou CSA B52. Tous les joints de 
champ doivent être accessibles pour inspection avant d'être recouverts ou enfermés.

2. Entretien

2-1. Qualifi cation des ouvriers

 • Toute personne qualifi ée travaillant sur un circuit de réfrigération doit détenir un certifi cat actuellement valable obtenu auprès d’un organisme d’homologation agréé par le secteur d’activité autorisant 
ladite personne à manier des fl uides frigorigènes de façon sûre, conformément aux normes d’évaluation reconnues dans le secteur d’activité.

 • Les interventions d’entretien ne peuvent être réalisées qu’en respectant scrupuleusement les recommandations du fabricant de l’appareil. Les interventions d’entretien et les réparations requérant 
l’assistance d’autres personnes qualifi ées seront exécutées sous la surveillance de la personne détenant les compétences suffi santes pour manier des fl uides frigorigènes infl ammables.

 • Les interventions d’entretien doivent être réalisées en respectant minutieusement les recommandations du fabricant.
 • Le système est inspecté, régulièrement surveillé et entretenu par un personnel de maintenance formé et certifi é, employé par la personne responsable ou par l’utilisateur.

2-2. Contrôles dans la zone

 • Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des fl uides frigorigènes infl ammables, des contrôles de sécurité sont nécessaires pour réduire le risque d’infl ammation.
Pour réparer le système de réfrigération, les précautions N°2-3 à 2-7 doivent être respectées avant de travailler sur le système.

2-3. Procédure de travail

 • Les travaux doivent être entrepris dans le cadre d’une procédure contrôlée afi n de réduire le risque de se trouver en présence de gaz ou vapeurs infl ammables pendant l’exécution des travaux.

2-4. Zone de travail générale  
 • Il est impératif d’informer le personnel d’entretien et les autres personnes travaillant dans la zone locale de la nature des travaux à effectuer et de les superviser.
 • Éviter de travailler dans des espaces restreints. Veiller à rester à une distance de sécurité d'au moins 2 m (6,6 pi) de la source, ou de délimiter un espace libre d'un rayon d'au moins 2 m (6,6 pi).

2-5. Vérifi cation de la présence de fl uide frigorigène

 • La zone doit être vérifi ée à l’aide d’un détecteur de fl uide frigorigène approprié avant et pendant les travaux, afi n d’assurer que le technicien prenne conscience de la présence d’une atmosphère 
potentiellement infl ammable.

 • S’assurer que l’appareil de détection de fuites soit capable de détecter des fl uides frigorigènes infl ammables, c’est-à-dire, qu’il ne produise pas d’étincelles, qu’il soit bien hermétique ou intrinsèquement sûr.
 • Au cas où une fuite/un déversement se produirait, ventiler immédiatement la zone et se tenir contre le vent hors de portée de la fuite/du déversement.
 • Au cas où une fuite/un déversement se produirait, informer de la fuite/du déversement les personnes se trouvant sous le vent, isoler immédiatement la zone affectée et empêcher l’entrée du personnel 
non autorisé.

2-6. Présence d’extincteurs d’incendie

 • Au cas où des travaux à chaud seraient nécessaires sur l’appareil réfrigérant ou l’un de ses composants, des extincteurs d’incendie appropriés devront être disponibles.
 • Installer un extincteur d’incendie à poudre sèche ou à CO2 à proximité de la zone de chargement.

2-7. Interdiction d’utiliser des sources d’infl ammation

 • Les personnes réalisant des travaux sur un système réfrigérant requérant l’exposition de tuyaux contenant ou ayant contenu du fl uide frigorigène infl ammable ne doivent en aucun cas utiliser des 
sources d’infl ammation car elles pourraient provoquer un risque d’incendie ou une explosion. Il est défendu de fumer pendant l’exécution de ces travaux.

 • Toutes les possibles sources d’infl ammation, y compris les cigarettes, doivent être tenues suffi samment loin du site d’installation, de réparation, de retrait et de mise au rebut afi n d’éviter que le fl uide 
frigorigène infl ammable soit libéré dans l’espace environnant.

 • Avant de commencer les travaux, la zone autour de l’appareil doit être relevée pour s’assurer qu’il n’y ait pas de risques d’infl ammation.
 • Des écriteaux avec la légende « Interdit de fumer » doivent être mis en place.

2-8. Zone ventilée

 • S’assurer que la zone soit en plein air ou qu’elle soit suffi samment ventilée avant de travailler sur le système ou de réaliser des travaux à chaud.
 • Un niveau de ventilation adéquat doit être présent pendant toute l’exécution des travaux.
 • La ventilation doit être capable de dissiper de façon sûre les fl uides frigorigènes libérés et de les évacuer de préférence à l’extérieur dans l’atmosphère.

2-9. Contrôle de l’appareil réfrigérant

 • Pour remplacer les composants électriques, s’assurer qu’ils répondent à l’usage prévu et à la spécifi cation correcte.
 • Les directives d’entretien et de réparation du fabricant doivent être respectées à tout moment.
 • En cas de doute, veuillez consulter le service technique du fabricant pour lui demander son aide.
 • Les contrôles suivants s’appliquent aux installations utilisant des fl uides frigorigènes infl ammables.
- La charge réelle de fl uide frigorigène correspond à la taille de la pièce dans laquelle sont installées les pièces contenant du fl uide frigorigène.
- La machinerie et les orifi ces de ventilation fonctionnement convenablement et ne présentent pas d’obstructions.
- Si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être vérifi é pour constater que le fl uide frigorigène y soit présent.
- Le marquage de l’appareil est encore visible et lisible. Les marquages et panneaux illisibles doivent être corrigés.
- Les tuyaux ou composants de réfrigérant sont installés dans une position où il est improbable qu’ils soient exposés à des substances pouvant corroder les composants contenant le fl uide frigorigène, 

à moins que les composants soient fabriqués avec des matériaux qui, par nature, sont résistants à la corrosion ou convenablement protégés de la corrosion.

2-10. Contrôle des dispositifs électriques

 • La réparation et l’entretien des composants électriques doivent comprendre les contrôles de sécurité initiaux et les procédures d’inspection du composant.
 • Les contrôles initiaux de sécurité doivent constater, sans toutefois s’y limiter :-
- Que les condensateurs soient déchargés : cette opération doit être réalisée de façon sûre pour éviter les projections d’étincelles.
- Qu’il n’y ait pas de composants électriques sous tension et que le câblage ne soit pas exposé pendant le chargement, la récupération ou la purge du système.
- La continuité de la prise de terre.
 • Les directives d’entretien et de réparation du fabricant doivent être respectées à tout moment.
 • En cas de doute, veuillez consulter le service technique du fabricant pour lui demander son aide.
 • En cas de défaillance pouvant compromettre la sécurité, ne pas raccorder de source électrique au circuit sans avoir solutionné la défaillance de façon satisfaisante.
 • S’il est impossible de corriger immédiatement la défaillance et s’il est impératif de poursuivre l’opération, une solution provisoire adéquate doit être mise en place.
 • Le propriétaire de l’appareil doit être tenu au courant ou notifi é afi n que toutes les parties en soient informées par la suite.

3. Réparation des composants hermétiques
 • Les composants électriques scellés doivent être remplacés.

4. Réparations sur des composants à sécurité intrinsèque
 • Les composants à sécurité intrinsèque doivent être remplacés.

5. Câblage
 • Vérifi er que le câblage ne soit pas soumis à l’usure, à la corrosion, à des pressions excessives, à des vibrations, à des bords tranchants ni à tout autre effet environnemental adverse.
 • La vérifi cation doit tenir compte des effets du vieillissement ou des vibrations constantes provenant de compresseurs ou ventilateurs.

6. Détection de fl uides frigorigènes infl ammables
 • Les éventuelles sources d’infl ammation ne doivent en aucun cas être utilisées pour chercher ou détecter des fuites de fl uide frigorigène.
 • Ne pas utiliser de lampes haloïdes (ni tout autre détecteur utilisant une fl amme nue).
 • Les méthodes de détection des fuites suivantes sont jugées acceptables pour tous les systèmes de réfrigérant.
- Aucune fuite ne doit être détectée à l’aide d’un appareil de détection dont la sensibilité permet de détecter des fuites de 5 g/an de fl uide frigorigène ou mieux sous une pression d’au moins 

0,25 fois la pression maximale admissible (>1,08 MPa, max 4,30 MPa), par exemple un renifl eur universel.
- Des détecteurs de fuite électroniques peuvent être utilisés pour détecter les réfrigérants infl ammables, mais la sensibilité peut ne pas être adéquate, ou peut nécessiter un réétalonnage.

(L’appareil de détection doit être calibré dans une zone libre de fl uide frigorigène.)
- S’assurer que le détecteur ne soit pas une source potentielle d’infl ammation et qu’il convienne au fl uide frigorigène utilisé.
- L’appareil de détection de fuites doit être réglé sur un pourcentage du LFL du fl uide frigorigène et il doit être calibré en fonction du fl uide frigorigène utilisé. Le pourcentage convenable de gaz (25 % 

au maximum) doit être confi rmé.
- Les fl uides de détection de fuites peuvent être utilisés avec la plupart des fl uides frigorigènes, comme les agents de la méthode à bulles et de la méthode fl uorescente. L’emploi de détergents 

contenant du chlore doit être évité car le chlore peut réagir avec le fl uide frigorigène et corroder les tuyauteries en cuivre.
- Si l’on soupçonne la présence d’une fuite, les fl ammes nues doivent être retirées/éteintes.
- Si l’on découvre une fuite de fl uide frigorigène requérant un brasage, tout le fl uide frigorigène doit être soutiré du système ou isolé (à l’aide de robinets de sectionnement) dans un secteur du système 

éloigné de la fuite. Les précautions indiquées au point n°7 doivent être respectées pour retirer le fl uide réfrigérant.

7. Retrait et évacuation
 • Lors des interventions réalisées sur le circuit de fl uide frigorigène pour y faire des réparations, ou pour toute autre fi n, des procédures conventionnelles doivent être appliquées.
Cependant, il est important de respecter les bonnes pratiques puisque l’infl ammabilité est à considérer.
La procédure suivante est appliquée :

1- Retirer le réfrigérant en toute sécurité en respectant les réglementations locales et nationales
2- Évacuer
3- Purger le circuit avec du gaz inerte
4- Évacuer
5- Rincer continuellement avec un gaz inerte lors de l'utilisation d'une fl amme pour ouvrir le circuit
6- Ouvrir le circuit

 • La charge de fl uide frigorigène doit être recueillie dans les bouteilles de récupération correctes si les codes locaux et nationaux n'autorisent pas la mise à l'air libre.
 • Le système doit être purgé avec de l’OFN (ASO) pour rendre l’appareil sûr. (nota: OFN = azote sans oxygène, type de gaz inerte)
 • Il peut s’avérer nécessaire de répéter ce procédé plusieurs fois.
 • L’air comprimé ou l’oxygène ne doivent pas être utilisés pour cette tâche.
 • La purge s’effectue en interrompant le vide dans le système avec l’OFN (ASO) et en continuant à le remplir jusqu’à atteindre la pression de service, en effectuant une mise à l’atmosphère, et en 
générant fi nalement le vide.

 • Il faut répéter ce procédé jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de fl uide frigorigène dans le système.
 • Lorsque la charge fi nale d’OFN (ASO) est utilisée, le système doit être évacué jusqu’à atteindre la pression atmosphérique afi n que les travaux puissent avoir lieu.
 • S’assurer que la sortie de la pompe à vide ne se trouve pas près de sources d’infl ammation potentielles et qu’elle dispose d’une ventilation.

8. Procédures de chargement
 • En plus des procédures de chargement conventionnelles, les conditions suivantes doivent être respectées.
- S’assurer que la contamination des différents fl uides frigorigènes ne survienne pas pendant l’utilisation de l’appareil de chargement.
- Les tuyaux ou lignes doivent être aussi courts que possible pour minimiser la quantité de fl uide frigorigène qu’ils contiennent.
- Les bouteilles doivent être maintenues dans une position appropriée conformément aux instructions.
- S’assurer que le système de réfrigérant soit mis à la terre avant de charger le système avec du fl uide frigorigène.
- Étiqueter le système une fois que le chargement est terminé (si cela n’a pas encore été fait).
- Faire très attention à ne pas trop remplir le système de réfrigérant.
 • Avant de recharger le système, sa pression doit être testée avec de l’OFN (ASO) (se reporter au N°7).
 • Le système doit être testé pour détecter d’éventuelles fuites une fois le chargement terminé mais avant sa mise en service.
 • Un test de fuite de suivi doit être exécuté avant de quitter le site.
 • Une charge électrostatique peut s’accumuler et créer une situation dangereuse lors de la charge et de la décharge du fl uide frigorigène.
Pour éviter les incendies ou les explosions, dissiper l’électricité statique pendant le transfert en réalisant la mise à la terre et les liaisons électriques des récipients et de l’appareil avant de procéder 
à la charge/décharge.

9. Mise hors service
 • Avant de réaliser cette procédure, il est impératif que le technicien soit bien familiarisé avec l’appareil et ses moindres détails.
 • Recueillir tous les fl uides frigorigènes de façon sûre est une bonne pratique recommandable.
 • Avant d’exécuter cette tâche, un échantillon d’huile et de fl uide frigorigène doit être prélevé au cas où une analyse serait requise avant de réutiliser le fl uide frigorigène récupéré.
 • Il est impératif que le courant électrique soit disponible avant de commencer cette tâche.

a) Se familiariser avec l’appareil et son fonctionnement.
b) Isoler électriquement le système.
c) Avant de tenter la procédure, s’assurer que :

 • L’équipement de manutention mécanique soit disponible, le cas échéant, pour manutentionner les 
bouteilles de fl uide frigorigène ;

 • La totalité de l’équipement de protection individuelle soit disponible et qu’il soit convenablement utilisé ;
 • Le procédé de récupération soit surveillé à tout moment par une personne qualifi ée ;
 • L’équipement de récupération et les bouteilles soient conformes aux normes pertinentes.

d) Pomper le système de fl uide frigorigène, si possible.
e) Si le vide n’est pas possible, réaliser un manifold afi n que le fl uide frigorigène soit éliminé des différents 

secteurs du système.

f) S’assurer que la bouteille se trouve sur les balances avant de réaliser la 
récupération.

g) Démarrer la machine de récupération et l’utiliser en respectant les instructions.
h) Ne pas trop remplir les bouteilles. (Pas plus de 80 % du volume de la charge 

liquide).
i) Ne pas dépasser la pression de service maximum de la bouteille, même 

temporairement.
j) Une fois que les bouteilles ont été remplies correctement et que le procédé est 

terminé, s’assurer que les bouteilles et l’appareil soient rapidement retirés du 
site et que tous les clapets d’isolement de l’appareil soient fermés.

k) Le fl uide frigorigène recueilli ne doit pas être chargé dans un autre système de 
réfrigérant sans l’avoir préalablement nettoyé et vérifi é.

 • Une charge électrostatique peut s’accumuler et créer une situation dangereuse lors de la charge ou de la décharge du fl uide frigorigène.
Pour éviter les incendies ou les explosions, dissiper l’électricité statique pendant le transfert en réalisant la mise à la terre et les liaisons électriques des récipients et de l’appareil avant de procéder 
à la charge/décharge.

10. Étiquetage
 • L’appareil doit être étiqueté pour indiquer qu’il a été mis hors service et vidé de son fl uide frigorigène.
 • L’étiquette doit être datée et signée.
 • S’assurer que les étiquettes de l’appareil indiquent que l’appareil contient du fl uide frigorigène.

11. Récupération
 • Pour retirer le fl uide frigorigène d’un système, aussi bien pour le réparer que pour le mettre hors service, il est recommandé de retirer tous les fl uides frigorigènes de façon sûre.
 • Pour transférer le fl uide frigorigène dans les bouteilles, s’assurer d’utiliser exclusivement des bouteilles de récupération de fl uide frigorigène appropriées.
 • S’assurer de disposer du nombre correct de bouteilles pour contenir la totalité de la charge du système.
 • Toutes les bouteilles à utiliser ont été spécialement conçues pour la récupération de fl uide frigorigène et elles sont étiquetées pour ce fl uide frigorigène (en d’autres mots, ce sont des bouteilles spéciales pour récupérer le fl uide frigorigène).
 • Les bouteilles doivent être dotées d’une soupape de dégagement de la pression et de robinets de sectionnement fonctionnant correctement.
 • Les bouteilles de récupération vides sont évacuées et, si possible, refroidies avant de procéder à la récupération.
 • L’appareil de récupération doit se trouver en bon état de marche, accompagné d’un jeu d’instructions et il doit être approprié à la récupération de fl uides frigorigènes infl ammables. En cas de doute, veuillez consulter le fabricant.
 • De plus, un jeu de balances de pesage calibrées fonctionnant correctement doit être disponible.
 • Les tuyaux doivent être munis de raccords de déconnexion sans fuites et en bon état.
 • Le fl uide frigorigène recueilli doit être traité conformément à la législation locale dans la bouteille de récupération correcte et la note de transfert de déchets pertinente doit y être jointe. Ne pas mélanger les fl uides frigorigènes dans les unités de 

récupération, et surtout pas dans les bouteilles.
 • Si des compresseurs ou des huiles de compresseur doivent être retirés, s’assurer de les évacuer à un niveau acceptable afi n qu’il ne reste pas de fl uide frigorigène dans le lubrifi ant.
 • Le corps du compresseur ne doit pas être chauffé par une fl amme nue ou d'autres sources d'infl ammation pour accélérer ce processus. Pour vidanger l’huile d’un système, procéder de façon sûre.

 • IMPORTANT
1. Ce produit a été conçu et fabriqué pour répondre aux exigences ENERGY STAR® en matière d’efficacité énergétique lorsque les composants à bobine appropriés sont utilisés. Toutefois, une charge de frigorigène et un flux d’air 

adéquats sont essentiels pour atteindre la capacité et l’efficacité nominales. L’installation de ce produit doit être conforme aux instructions du fabricant relatives à la charge de frigorigène et le flux d’air. Le non-respect de la charge 
de frigorigène et du flux d’air recommandés peut réduire l’efficacité énergétique et la durée de vie de cet appareil.

2. Ce modèle est muni de la fonction de protection contre le gel de la pièce. Cette fonction est utilisée dans les espaces inoccupés durant l’hiver et a pour objectif de protéger tout matériel ou équipement susceptible d’être endommagé 
à la suite de température glaciale. Lorsque la fonction de protection contre le gel de la pièce est sélectionnée, le ventilateur de l’appareil fonctionne à haute vitesse pour un contrôle adéquat de la température. Lorsque le capteur 
détecte que la température de la pièce est tombée en-deçà de 8°C (46°F), le compresseur/thermopompe se met en marche. Lorsque la température de la pièce atteint 10°C (50°F), l’appareil se met hors marche, puis se remet 
continuellement en marche lorsque la température tombe de nouveau en-deçà de 8°C (46°F).

 La fonction de protection contre le gel de la pièce ne peut être utilisée que si l’appareil est sous tension et réglé sur le mode protection contre le gel de la pièce. Ce mode ne fonctionne pas en cas de coupure de courant. En mode 
protection contre le gel de la pièce, LE FONCTIONNEMENT PUISSANT, LE MODE SILENCIEUX ET LA VITESSE DU VENTILATEUR ne peuvent être sélectionnés. Communiquer avec votre installateur ou professionnel CVCA pour 
plus de détails. (RFP non applicable pour une connexion à une unité interne multiblocs)
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Couvercle pour la 
canalisation du bas

Utiliser du ruban 
adhésif pour le fi xer 

tel qu’illustré à la 
fi gure ci-dessous.

Canalisation

Tuyau 
d’évacuation

Couvercle pour la 
canalisation de gauche

Vue arrière de l’installation de la 
canalisation de gauche

1. POUR LA CANALISATION ARRIÈRE DROITE

Étape-1 Tirer le tuyau intérieur

Étape-2 Installer l’unité intérieure

Étape-3 Fixer l’unité intérieure

Étape-4 Insérer le câble de connexion

2. TUYAUTERIE SUR LE CÔTÉ INFÉRIEUR 
DROIT

Étape-1 Tirer le tuyau intérieur

Étape-2 Installer l’unité intérieure

Étape-3 Insérer le câble de connexion

Étape-4 Fixer l’unité intérieure

3. POUR LA CANALISATION INTÉGRÉE

Étape-1 Modifi er la position du tuyau 
d'évacuation

Étape-2 Plier le tuyau intégré

 • Utiliser un ressort à cintrer ou l’équivalent pour 
plier le tuyau de manière à ne pas l’écraser.

Étape-3 Faire passer le câble de connexion dans 
l’unité intérieure
 • Le câble de connexion intérieur et extérieur 
peut être branché sans enlever la grille avant.

Étape-4 Couper et évaser le tuyau intégré
 • Lors de la détermination des dimensions du 
tuyau, glisser complètement l’unité vers la 
gauche de la plaque d’installation.

 • Consulter la colonne « Coupe et évasement 
du tuyau ».

Étape-5 Installer l’unité intérieure

Étape-6 Connecter le tuyau
 • Consulter la colonne « Connexion de la 
canalisation » à la section concernant l’unité 
extérieure. (Les étapes ci-dessous sont 
exécutées après la connexion de la canalisation 
extérieure et la confi rmation du test de fuite 
de gaz.)

Étape-7 Isoler et terminer la canalisation
 • Se reporter à la colonne « Isolation des 
connexions de canalisation » tel qu’indiqué pour 
l’installation de l’unité à l’intérieur/extérieur.

Étape-8 Fixer l’unité intérieure

Conduit arrière droit

 
Utiliser du ruban 

adhésif pour le fi xer 
tel qu’illustré à la 
fi gure ci-dessous.

Canalisation

Tuyau d’évacuation

Couvercle pour 
la canalisation 
de gauche

Tuyauterie inférieure droite

(Ceci peut aussi être utilisé pour la canalisation arrière gauche et celle du bas.)

Tirer le tuyau intérieur

 • Ne pas renverser l’unité sans son amortisseur lorsqu’il est retiré du conduit.
Cela pourrait endommager la grille de l’entrée d’air.

 • Utiliser l’amortisseur lors du retrait du conduit afi n de protéger la grille de l’entrée d’air.

UNITÉ INTÉRIEURE UNITÉ EXTÉRIEURE

FIXATION DE LA PLAQUE D’INSTALLATION2
CHOIX DU MEILLEUR EMPLACEMENT
(Cf. chapitre « Choix du meilleur emplacement »)

1

Conservation du couvercle
Dans le cas où le couvercle serait 
coupé, garder le couvercle sur l’arrière 
du châssis tel qu’illustré pour usage 
ultérieur. 
(Couvercles des conduits de gauche 
et de droite.)

Pour retirer l’unité, appuyer 
sur les parties marquées  
sur le fond de l’unité et tirer 
légèrement vers soi pour 
dégager les crochets de l’unité.

ÉLÉMENTS À VÉRIFIER

Y a-t-il une fuite de gaz aux connexions d’écrous 
évasés?
Est-ce que l’isolation thermique a été effectuée à la 
connexion de l’écrou évasé?
Le câble de connexion est-il bien fi xé au bornier?
Le câble de connexion est-il fermement fi xé?
L’évacuation est-elle suffi sante? 
(Consulter la section « Vérifi cation de l’évacuation »)
La connexion de mise à la terre est-elle bien faite?

L’unité intérieure est-elle bien accrochée à la 
plaque d’installation?
La tension d’alimentation se conforme-t-elle à la 
tension nominale?
Existe-t-il un son anormal?
Le refroidissement/chauffage est-il normal?
Est-ce que le thermostat fonctionne normalement?
Est-ce que le fonctionnement de l’affi chage à cristaux 
liquides de la télécommande est normal?

CHOIX DU MEILLEUR EMPLACEMENT
(Cf. chapitre « Choix du meilleur emplacement »)

1INSTALLATION DE L’UNITÉ INTÉRIEURE

Surface de 
guidage Câble de connexion

A propos de 

70-80 mm

(2 3/4 po - 

3 5/32 po)

Câble de connexion
Tuyau côté gaz

Tuyau côté liquide

Tuyau 
d’évacuation

Insérer le câble de connexion

ISOLANT DE TUYAU6
1. Isoler la partie de la connexion du tuyau conformément à ce qui est mentionné sur le diagramme d’installation d’une unité intérieure/extérieure. Entourer l’extrémité 

isolée de la canalisation pour que l’eau ne s’y infi ltre pas.
2. Si le tuyau d’évacuation ou la tuyauterie de connexion se trouve dans la pièce (où il peut se former de la condensation), augmenter l’isolation en utilisant du POLY-E 

FOAM d’une épaisseur de 6 mm (1/4 po) ou plus.

VÉRIFICATION DE L’ÉVACUATION
 • Ouvrir le panneau avant et enlever les fi ltres à air.

(La vérifi cation de l’évacuation peut être 
effectuée sans enlever la grille avant.)

 • Verser un verre d’eau dans le plateau 
d’évacuation en polystyrène.

 • S’assurer que l’eau s’écoule du tuyau 
d’évacuation de l’unité intérieure.

Plateau d’évacuation - polystyrène

Modifi er la position du tuyau d'évacuation

Lorsque l’évasement est bien fait, la surface 
interne de l’évasement brille uniformément 
et l’épaisseur est régulière. Vérifi er le fi ni de 
l’évasement étant donné que la partie évasée 
vient en contact avec les connexions.

 Évasement imparfait 

Incliné Dommage 
à la surface

Fissuré Épaisseur 
irrégulière

1. Couper à l’aide du coupe-tuyau et ébarber.
2. Ébarber à l’aide d’un alésoir. Si les bavures ne sont pas enlevées, il peut y avoir fuite de gaz. 

Tourner le tuyau vers le bas pour éviter que la poudre métallique n’entre dans le tuyau.
3. Évaser après avoir inséré l’écrou évasé sur les tuyaux de cuivre.

COUPE ET ÉVASEMENT DU TUYAU

1. Couper 2. Ébarber 3. Évaser

Barre

Marque d’une fl èche rouge

Poignée

Noyau
Mandrin

Poignée-pince

Barre 0-0,5 mm (0 - 1/32 po)

Tuyau de cuivre

Alésoir

Pointer vers 
le bas

Tuyau

 • Après avoir choisi le meilleur emplacement, commencer l’installation selon le diagramme d’installation d’une unité intérieure/extérieure.
1. Fixer fermement à l’horizontale l’appareil au béton ou à un cadre rigide à l’aide d’un boulon et d’un écrou ø10 mm (ø13/32 po).

Veillez à ce que l'appareil soit installé à un niveau d'équilibre afi n que l'eau s'écoule par le trou de drainage de l'appareil.
2. Lors de l’installation sur un toit, prendre en considération les vents forts et les tremblements de terre.

Fixer fermement le support d’installation à l’aide de boulons ou de clous.

INSTALLATION DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE2
A B

C

D

Modèle A B C D
XZ9****, Z9****

540 mm (21 1/4 po) 160 mm (6 19/64 po) 18,5 mm (23/32 po) 330 mm (12 63/64 po)
XZ12****, Z12****
XZ15****, Z15**** 613 mm (24 1/8 po) 131 mm (5 5/32 po) 24 mm (15/16 po) 360,5 mm (14 3/16 po)

TEST D'ÉTANCHÉITÉ À L'AIR DU SYSTÈME FRIGORIFIQUE4
LA MÉTHODE DE PURGE DE L'AIR EST INTERDITE POUR LE SYSTÈME R32

Ne pas purger l'air avec des réfrigérants, mais utiliser une pompe à vide pour aspirer l'installation.

Il n'y a pas de réfrigérant supplémentaire dans l'unité extérieure pour la purge de l'air.

 • Avant que le système ne soit chargé en réfrigérant et avant que le système frigorifi que ne soit mis en service, la procédure d'essai sur site et 
les critères d'acceptation ci-dessous doivent être vérifi és par les techniciens certifi és et/ou l'installateur.

 • S'assurer de vérifi er le système entier pour s’assurer qu’il n’y a pas de fuite de gaz.

OUI

NON

Préparation
(Étapes 1-2)

Évacuation
(Étapes 3-4)

Essai d'étanchéité 
avec gaz inerte

(Étapes 5-7)

Récupération du 
gaz d'essai
(Étape 13)

Évacuation 
(Étapes 3-4)

Ouvrir les vannes 
2 et 3 

(Étapes 14-18)

Compléter

Détection et 
réparation des 

fuites
(Étapes 9-12)

Chute de
pression ?
(Étape 8)

Notes :
1. Utilisation recommandée de l'un des détecteurs de fuites suivants,

I) Détecteur de fuites Universal Sniffer
II) Détecteur de fuites halogène électronique
III) Détecteur de fuites ultrasoniques

2. Le bouchon rouge de l'orifi ce de service doit être remplacé s'il a été enlevé.

1) Connecter une tubulure de charge avec une goupille-poussoir du côté « LOW » (bas) d’un groupe de charge et au port 
de service de la soupape à 3 voies du côté gaz.

2) Fixer correctement et fermement l'ensemble du collecteur de jauge. S'assurer que les deux vannes du manomètre du 
collecteur (basse pression et haute pression) sont en position fermée.

3) Connecter le boyau central de la jauge du collecteur à une pompe à vide.
4) Mettez l'interrupteur de la pompe à vide en marche, puis ouvrez la vanne de jauge du collecteur inférieur et assurez-

vous que l'aiguille de la jauge se déplace de 0 cmHg (0 MPa) à -76 cmHg (-0,1 MPa) ou au vide jusqu'à ce que 500 
microns soient atteints. Ce processus se poursuit pendant environ dix minutes. Fermer ensuite la vanne de jauge du 
collecteur côté bas.

5) Retirer la pompe à vide du tuyau central et raccorder ce dernier à une bouteille de n'importe quel gaz inerte applicable 
comme gaz d'essai.

6) Introduire le gaz d'essai dans le système et attendre que la pression dans le système atteigne au moins 156 psig
(1,08 MPa (10,8 barg)).

7) Attendez et surveillez la pression indiquée par les manomètres. Vérifi er s'il y a une chute de pression. Le temps 
d'attente dépend de la taille du système.

8) S'il y a une chute de pression, effectuer l'étape 9-12. S'il n'y a pas de chute de pression, procéder à l'étape 13.

9) Utiliser un détecteur de fuites de gaz pour vérifi er l'absence de fuites. Doit utiliser l'équipement de détection 
avec une sensibilité de 0,2 oz (5 grammes) par an de gaz d'essai ou mieux.

10) Déplacez la sonde le long du système de climatisation pour vérifi er l'absence de fuites, et marquez les points à réparer.
11) Toute fuite détectée et signalée doit être réparée.
12) Après la réparation, répéter les étapes 3-4 de l'évacuation et les étapes 5-7 de l'essai d'étanchéité.

Vérifi er la perte de charge comme à l'étape 8.

13) S'il n'y a pas de fuite, récupérer 
le gaz d'essai. Effectuer 
l'évacuation des étapes 3-4.
Passer ensuite à l'étape 14.

14) Déconnecter la tubulure de 
charge du port de service de la 
soupape à 3 voies.

15) Avec une clé dynamométrique, 
serrer les capuchons de la 
soupape à 3 voies à un couple 
ne dépassant pas 2 N•m 
(1,5 lbf•pi) à l'aide d'une clé 
hexagonale 4 mm (5/32 po).

16) Retirer les capuchons des 
soupapes à deux et à trois voies.

17) Ouvrir les deux soupapes à 
l’aide d’une clé de serrage 
hexagonale 4 mm (5/32 po).
Il est recommandé de laisser le réfrigérant s'écouler lentement dans le système de réfrigération afi n d'éviter qu'il ne 
gèle. Ouvrir légèrement la vanne à deux voies pendant 5 secondes, puis la fermer. Répétez cette opération pendant 3 
cycles, puis ouvrez complètement le robinet.

18) Remonter les capuchons de la soupape à 2 voies et de la soupape à 3 voies pour terminer ce processus.

Côté liquide

Cylindre du 
réservoir

Unité intérieure

Gaz
inerte

Pompe 
à vide

OUVRIR

FERMER

Côté gaz

Soupape à 
2 voies

Fermer

Fermer

Soupape à 3 voies

Unité extérieure

Bas Élevé

Modèle
Dimensions

1 2 3 4 5 6

XZ9****, XZ12****, XZ15****
Z9****, Z12****, Z15****
MXZ5****, MXZ7****

500 mm
(19 11/16 po)

70 mm (*)
(2 3/4 po)

420 mm
(16 17/32 po)

450 mm
(17 23/32 po)

117 mm
(4 39/64 po)

65 mm
(2 9/16 po)

Dimensions 2

( * ) :-
Si le support situé à l'arrière du châssis (voir 
colonne « 4 Installation de l'unité intérieure ») doit 
être utilisé pour soutenir l'unité, cette distance 
doit être de 85 mm (3 11/32 po) ou plus.

 • Fixer le châssis à la plaque d'installation à l'aide 
de vis (auto-approvisionnement, taille des vis : M4, 
longueur max. 10 mm (25/64 po)) pour donner un 
aspect soigné à l'unité intérieure. Se reporter à la 
colonne « Retrait de la grille avant » pour retirer 
la grille avant.

Plaque 
d’installation

Châssis

Vis
(2 emplacements)

Tirer le tuyau

Grille de l’entrée d’air

Canalisation Canalisation

Tirer le tuyau

Amortisseur

Couvercle de la 
canalisation

Installer l’unité intérieure
Accrocher l’unité intérieure à la 
partie supérieure de la plaque 
d’installation.
(Enclencher l’unité intérieure au 
rebord supérieur de la plaque 
d’installation). S’assurer que 
les crochets sont bien placés 
sur la plaque d’installation en 
déplaçant l’unité intérieure vers 
la gauche et la droite.
Il est possible d'utiliser le support 
situé à l'arrière du châssis pour 
soutenir l'unité intérieure, comme 
indiqué sur l'illustration, afi n de 
faciliter l'installation.
Repousser le support dans sa 
position d'origine avant de fi xer 
l'unité intérieure.

Tuyau 
d’évacuation

Manchon pour le trou 
de canalisation

Unité 
intérieure

Accrocher à la plaque 
d’installation

Supports

Canalisation

 •  Appuyer sur la zone de 
couleur orange pour 
libérer le support.

 •  1 détenteur

Fixer l’unité intérieure

Insérer les côtés inférieurs 
gauche et droit de l’appareil 
dans la plaque d’installation 
jusqu’à ce que les crochets se 
fi xent dans leur fente (déclic).

Plaque 
d’installation

Crochet de 
l’unité

 Indications

FONCTIONNEMENT EN MODE AUTOMATIQUE
Les opérations ci-dessous sont effectuées en appuyant sur le commutateur « AUTO ».
1. MODE DE FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE

Le fonctionnement automatique est immédiatement activé lorsqu’on appuie sur le commutateur et le relâche en moins de 5 s.
2. ESSAI DE FONCTIONNEMENT (POUR POMPE HORS SERVICE/ENTRETIEN)

L’essai de fonctionnement est activé si on appuie sur le commutateur automatique (AUTO) de façon continue pendant plus de 5 s, mais moins de 8 s.
Un « pep » se produit après la cinquième seconde pour identifi er le démarrage de l’essai de fonctionnement.

3. ESSAI DE FONCTIONNEMENT DU CHAUFFAGE
Appuyez en continu sur l’interrupteur « AUTO » pendant plus de 8 secondes et moins de 11 secondes puis relâchez. Un « pep pep » retentit à la 
huitième seconde (attention, un « pep » est émis à la cinquième seconde). Appuyer ensuite une fois sur la touche de réinitialisation (A/C Reset).
Le signal de la télécommande activera l’opération pour démarrer le mode chauffage.

4. ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU SON DE RÉCEPTION DE LA TÉLÉCOMMANDE
La tonalité de réception de la télécommande peut être activée ou désactivée par la démarche suivante :
a) Appuyer sur le commutateur automatique (AUTO) de façon continue pendant plus de 16 s, mais moins de 21 s.

Un « pep », « pep », « pep », « pep » se produit à la seizième seconde.
b) Appuyez une fois sur la touche « AC Reset », un « pep » retentira pour indiquer que le mode de réglage de la tonalité de réception de la 

télécommande est activé.
c) Appuyer de nouveau sur le commutateur automatique (AUTO). À chaque pression du commutateur automatique (AUTO) (intervalles de 

60 secondes), la tonalité de réception de la télécommande alterne entre la mise en marche et l’arrêt.
Un « pep » long indique que la tonalité de réception est activée.
Un « pep » court indique que la tonalité de réception est désactivée.

COMMENT REMPLACER L’ADAPTATEUR RÉSEAU
1. Retirez la grille avant (reportez-vous à Retrait de la grille avant) de l’unité.
2. Retirer l'indicateur en libérant le crochet.
3. Retirer 1 vis de fi xation, puis retirer le support de l'adaptateur réseau.
4. L’adaptateur réseau peut ensuite être facilement remplacé.

Pièce
témoin

Crochet
Vis

Support pour 
adaptateur 
réseau

3 42

EN CAS DE RÉUTILISATION DES TUYAUTERIES DE RÉFRIGÉRANT EXISTANTES
 Observez les points suivants pour décider de réutiliser la tuyauterie de réfrigérant existante.
Une mauvaise tuyauterie de réfrigérant peut entraîner une défaillance du produit.

 • Dans les circonstances énumérées ci-dessous, ne réutilisez aucune tuyauterie de réfrigérant. Veillez plutôt à installer des 
tuyauteries neuves.
- L’isolation thermique n’est pas prévue pour les tuyauteries côté liquide, côté gaz ou les deux.
- Le tuyau de réfrigérant existant est resté ouvert.
- Le diamètre et l’épaisseur de la tuyauterie de réfrigérant existante ne sont pas conformes aux exigences.
- La longueur et l’élévation de la tuyauterie ne sont pas conformes aux exigences.

 • Effectuez une vidange adéquate avant de réutiliser les tuyauteries.
 • Dans les circonstances énumérées ci-dessous, nettoyez-les soigneusement avant de les réutiliser.

- Il n'est pas possible d'effectuer l'évacuation du frigorigène pour le climatiseur existant.
- Le compresseur a un historique de pannes.
- La couleur de l’huile est foncée. (ASTM 4.0 et plus).
- Le climatiseur existant est de type pompe à chaleur gaz/huile.

 • Ne réutilisez pas l’écrou d’évasement pour prévenir les fuites de gaz. Assurez-vous d’installer un nouvel écrou d’évasement.
 • Si une pièce soudée se trouve sur la tuyauterie de réfrigérant existante, effectuez un contrôle de fuite de gaz sur la pièce soudée.
 • Remplacez le matériau d’isolation thermique détérioré par un matériau neuf.

Un matériau d’isolation thermique est nécessaire pour les tuyauteries côté liquide et côté gaz.

Processus le plus important
Objet : Mélanger l’huile et le réfrigérant. 
Ils sont à l’état séparé lorsque le 
climatiseur est à l’arrêt.

1 Faites fonctionner le climatiseur en 
mode refroidissement pendant
10 à 15 minutes.

Le mélange de réfrigérant 
et d’huile sera recueilli 
dans l’unité extérieure.

2 Après 10 à 15 minutes de pré-opération, fermez la vanne 
à 2 voies. Après 3 minutes, fermez la vanne à 3 voies.

Seule une très petite 
quantité d’huile reste à 
l’intérieur de la tuyauterie, 
ce qui est acceptable.

3 Retirez l’unité du 
climatiseur.

4 Installez le climatiseur à 
nouveau réfrigérant.

Méthode de vidange de la pompe

Suivre les étapes ci-dessous pour enlever au besoin la grille
avant lors de l’installation ou de l’entretien.
1. Placer les lamelles verticales directionnelles d’écoulement d’air

en position horizontale.
2. Retirer les deux capuchons de la grille avant comme indiqué sur l'illustration.
3. Ouvrir le couvercle avant.
4. Retirer les 3 vis de la grille avant comme indiqué sur l'illustration.
5. Faire glisser les 3 boutons situés sur la face supérieure de la grille

avant en position de déverrouillage.
6. Tirer vers soi sur la grille avant pour enlever cette dernière.

RETRAIT DE LA GRILLE AVANT

Lors de la réinstallation de la grille avant, 
exécuter les étapes ci-dessus en ordre inverse.

Grille avant(Orienter le 
diffuseur vers 
le bas)

Diffuseur 1
FRONTFRONT

FRONTFRONT

Panneau avant

Grille avant

Chapeau
Chapeau

6

6
1

Vis 4

Vis 4

Vis 4

3

3

2
2

5

Grille 
avantBouton de verrouillage

VERROUILLAGE

DÉVERROUILLAGE

ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE
 • Faire fonctionner l’unité en mode de refroidissement/ de chauffage 

pendant quinze minutes ou plus.
 • Mesurer la température de l’air d’entrée et de sortie.
 • S’assurer que la différence de température entre l’entrée et la 

sortie d’air dépasse 8 °C (46,4 °F) lors du refroidissement, et
14 °C (57,2 °F) lors de l’opération de chauffage. Air de sortie

Nota :
 • En cas d'hiver très froid, mettre l'appareil sous tension et en veille pendant au moins 15 minutes 

avant de procéder à l'essai. Laisser suffisamment de temps pour réchauffer le réfrigérant et éviter 
une erreur de jugement du code d'erreur.

Le centre de la plaque d’installation doit être à plus de 1 à droite ou à gauche du mur.
La distance du rebord de la plaque d’installation au plafond doit être de plus de 2.
La distance du centre de la plaque d’installation au côté gauche de l’unité est de 3.
La distance du centre de la plaque d’installation au côté droit de l’unité est de 4.
b : Dans le cas de la canalisation à gauche, la connexion de la canalisation de liquide doit se situer à environ 5 de cette dernière.
 : Dans le cas de la canalisation à gauche, la connexion de la canalisation de gaz doit se situer à environ 6 de cette dernière.
1. Poser la plaque d’installation au mur à l’aide de 5 vis ou plus (au moins 5 vis).

(Si l’appareil est monté sur un mur de béton, utiliser des boulons d’ancrage)
 • Toujours poser la plaque d’installation à l’horizontale en alignant la ligne de marquage avec le fi letage et en utilisant un indicateur 

de niveau.
2. Percer le trou de la canalisation de la plaque à l’aide d’un foret-aléseur de ø70 mm (ø2 3/4 po).

 • Aligner selon les côtés inférieurs gauche et droit de la plaque d’installation. L’intersection avec la ligne prolongée est le centre du 
trou. Une autre méthode consiste à placer le ruban à mesurer à la position illustrée sur le schéma ci-dessus. Le centre du trou est 
obtenu en mesurant la distance, 150 mm (5 29/32 po) tant pour le trou droit que pour le trou gauche.

 • Percer le trou de la canalisation du côté droit ou gauche et ce trou doit être légèrement incliné vers l’extérieur.

Bouchon 
d’évacuation

Tuyau d’évacuation Manchon pour le trou de canalisation
Tuyau d’évacuation

Canalisation

Câble de connexion

Plus de 950 mm (37 13/32 po)

 • Retrait de la canalisation et du tuyau d’évacuation, dans le cas d’une canalisation intégrée.

 

Tube de PVC 
pour le tuyau 
d’évacuation

Unité intérieure

66 mm (2 19/32 po)

Canalisation

Câble

Appliquer du mastic 
ou du matériel de 
calfeutrage pour 
sceller l’ouverture 
du mur.

Câble de connexion

Canalisation

Plus de 

470 mm 

(18 1/2 po)

Plus de

950 mm

(37 13/32 po)

Tube de PVC (VP-65) pour 
canalisation et câble de connexion

Tube de PVC pour le tuyau 
d’évacuation (VP-30)

Tube de PVC pour le 
tuyau d’évacuation 
(VP-20)
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m
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Tuyau d’évacuation de 
l’unité principale

 • Canalisation de gauche – mise en place du 
câblage de connexion et du tuyau de drainage.

Câble

45°Tuyau 
d’évacuation

Canalisation

(Pour la canalisation de droite, 
faire de même.)

Tuyau 
d’évacuation 
de l’unité 
intérieure

Tuyau en PVC d’un diamètre nominal de 20 mm (3/4 po)
- Installer avec une inclinaison vers le bas à un angle de 
 plus de 1°
- Appliquer la colle à PVC sur le joint.

Raccord 7

Sceller le joint au 
moyen de ruban 
en vinyle ( ).

 • Raccorder le tuyau 
d’évacuation de l’unité 
intérieure à un tuyau en PVC 
d’un diamètre nominal de
20 mm (3/4 po) au moyen 
d’un raccord 7, au besoin.

Utilisation d’un raccord 7

Nota :
S’assurer que le tuyau d’évacuation 
de l’unité intérieure et le tuyau en 
PVC d’un diamètre nominal de
20 mm (3/4 po) sont insérés à fond 
dans le raccord 7.

4

CONNEXION ÉLECTRIQUE DE L’UNITÉ INTÉRIEURE5
1. Le câble de connexion intérieur et extérieur peut être branché sans enlever la grille avant.
2. Retirer le couvercle du conduit en desserrant les vis et fi xer les connecteurs au conduit avec 

des écrous de blocage, puis bien les assujettir.
3. Le Câble de connexion entre l’unité intérieure et l’unité extérieure doit être un câble à 4 

fi ls conducteurs de calibre AWG16 ou plus homologué UL ou CSA et conforme aux codes 
d’électricité locaux.

4. Lier tous les câbles de connexion intérieurs et extérieurs avec du ruban adhésif et faites passer 
le câble de connexion par l'échappement de gauche.

5. Retirer les rubans et raccorder le câble de connexion raccordant les unités intérieure et 
extérieure selon le diagramme ci-dessous.

Bornes de l’unité intérieure 1 2 3

Couleur des fi ls

Bornes de l’unité extérieure 1 2 3

6. Bien fi xer le câble de raccordement sur le panneau de commande avec le support.
Ne pas trop serrer les vis car cela pourrait l'endommager.

Nota :

 • S’assurer que la couleur des fi ls de l’unité extérieure et les n° de bornes sont 
respectivement les mêmes que ceux de l’unité intérieure.

 • Pour des raisons de sécurité, le fi l de mise à la terre sera jaune/vert et plus long 
que les autres fi ls c.a.

Côté arrière de l’unité intérieure

Châssis

Connecteur du conduit

Couvercle du conduit

Contre-écrou

Longueur 
recommandée

a b c d

40 mm
(1 37/64 po)

40 mm
(1 37/64 po)

50 mm
(1 31/32 po)

70 mm
(2 3/4 po)

Longueur 
recommandée, 

mm (pouce)

 AVERTISSEMENT

Cet équipement doit être mis à la terre.

5 mm (7/32 po) ou plus

(jeu entre les fi ls)

Bornier de connexion 
des unités intérieure/
extérieure

DÉNUDAGE DES 
FILS, CONNEXION

Aucun brin ne 
doit être à nu

10
 ±

 1
 m

m
(1

3/
32

 p
o 

±
 

1/
16

 p
o)

Conducteur 
complètement 

inséré
Conducteur 

inséré trop loin

Conducteur 
insuffi samment 

inséré

CORRECT INCORRECT INCORRECT

Dénudage des fi ls

AVERTISSEMENT  

RISQUE 
D’INCENDIE
LA JOINTURE DES FILS 

PEUT PROVOQUER 

UNE SURCHAUFFE ET 

UN INCENDIE.

Utiliser un cordon sans prolongation.

Utiliser une prise et une fiche approuvées avec une broche de mise 
à la terre.
La connexion dans cette zone doit respecter les règles de câblage 
nationales.

OU

 Ne pas joindre les fi ls.

OU

OU

Ruban

Câble de connexion

Supports

Bornier

Le fi l de mise 
à la terre est 
plus long 
pour des 
raisons de 
sécurité

4

a b c

d

1 2 3

Câble de connexion entre les 
unités intérieure et extérieure

Unité extérieure

* Uniquement pour le modèle « XZ ».

FRANÇAIS

ACXF60-50110
IMPRIMÉ EN MALAISIE

2/2

Le mur d’installation sera assez solide pour absorber les vibrations.
Plafond

Mur Mur

Plaque 
d’installation 1

2 Vis

Plus de 1 Plus de 1

Unité intérieure

150 mm

(5 29/32 po) 247 mm
(9 23/32 po)

150 mm
(5 29/32 po)

Plus de 
2

Pour une meilleure résistance 
de l'installation de l'unité 
INTÉRTIEURE, il est fortement 
conseillé de placer «  » en 
position 5, comme illustré. 

3

6

5

4

CENTRE DU 
TROU DE LA 
CANALISATION

150 mm
AU CENTRE 
DU TROU CENTRE DU 

TROU DE LA 
CANALISATION

150 mm
AU CENTRE 
DU TROU

PERÇAGE D’UN TROU DANS LE MUR ET INSTALLATION 
D’UN MANCHON DE CANALISATION3

1. Insérer le manchon de canalisation dans le trou.
2. Fixer la bague au manchon.
3. Couper le manchon pour qu’il sorte d’environ 15 mm 

(19/32 po) du mur.

 ATTENTION

Dans le cas d’un mur creux, s’assurer d’utiliser 
un manchon d’assemblage de tube pour 
éviter que les souris ne mordent le câble de 
connexion.

4.  Terminer en scellant le manchon avec du mastic ou 
un composé de calfeutrage.

Mastic ou composé de calfeutrage

Manchon d’assemblage 
de tube

Bague d’assemblage de tube

Mur

Trou de passage 
ø70 mm (ø2 3/4 po)

ExtérieurIntérieur

15 mm (19/32 po)

Environ 5-7 mm
(7/32 po - 9/32 po)

Coude 
de renvoi 
8Capuchon en 

caoutchouc 
9

x 4

ÉVACUATION DE L’EAU DE DRAINAGE DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE
L’unité doit être montée sur un support adapté aux exigences environnementales locales.
 • Si le coude de renvoi 8 est utilisé, veiller à :-

- Laisser un dégagement minimum de 50 mm (2 po) pour accéder au bas du bac de récupération.
- Boucher les quatre trous de diamètre 20 mm (25/32 po) avec les capuchons en caoutchouc 9 (se reporter à 

l’illustration de droite).
- Utiliser un tuyau en PVC rigide ou fl exible (à se procurer localement) pour évacuer l’eau de drainage

du coude ou utiliser un plateau en acier inoxydable (à se procurer localement) pour collecter et évacuer l’eau.
 • Si l’unité est utilisée dans un endroit où la température chute en-dessous de 0 °C (32 °F)

pendant 2 ou 3 jours consécutifs, il est conseillé de ne pas utiliser le coude de renvoi 8 et les capuchons
en caoutchouc 9, l’eau résultant du processus de dégivrage serait piégée, elle gèlerait et empêcherait la rotation 
du ventilateur. De l’eau peut s’égoutter de la zone du trou du bac de récupération pendant la fonction
de dégivrage, ne pas rester ou placer d’objet en-dessous.

Modèle XZ9**** , XZ12**** , Z9**** , Z12****
1. Enlever le panneau supérieur.
2. Retirer le couvercle du panneau de commande (métal et résine).
3. Enlever les bouchons.
4. Fixer les connecteurs du conduit aux trous à défoncer à l’aide des écrous de blocage, 

puis les fi xer contre le panneau latéral.
5. Tous les fi ls passent par des conduits.
6. Le câble de connexion entre l’unité intérieure et l’unité extérieure doit être un cordon 

à 4 conducteurs de calibre AWG16 ou plus homologué UL ou CSA et conforme aux 
codes d’électricité locaux.

7. Faire la connexion à la source d’alimentation (208/230 V 60 Hz) par un disjoncteur.
 • Brancher le cordon des fi ls d’alimentation AWG14 (ou plus gros) homologués UL ou 

CSA au bornier et brancher l’autre extrémité des fi ls au disjoncteur.
8. Brancher le cordon d’alimentation et le câble raccordant les unités intérieure et extérieure 

selon le diagramme ci-dessous.
9. Fixer le fi l sur le boîtier de commande à l’aide de la pince (caleur).
10. Après avoir terminé la connexion des fi ls, poser le couvercle du boîtier de commande 

(métal et résine) et le panneau supérieur dans leur position d’origine à l’aide de vis.
11. Pour les spécifi cations relatives au dénudage et à la connexion des fi ls, se reporter à 

l’étape 5 des instructions de l’unité intérieure.

Modèle XZ15**** , Z15****
1. Retirer le couvercle du panneau de commande (métal et résine).
2. Retirer la plaque.
3. Enlever les bouchons.
4. Fixer les connecteurs du conduit aux trous à défoncer à l’aide des écrous de blocage, 

puis les fi xer contre le panneau latéral.
5. Tous les câbles passent par des conduits et le trou de la plaque.
6. Le câble de connexion entre l’unité intérieure et l’unité extérieure doit être un cordon 

à 4 conducteurs de calibre AWG16 ou plus homologué UL ou CSA et conforme aux 
codes d’électricité locaux.

7. Faire la connexion à la source d’alimentation (208/230 V 60 Hz) par un disjoncteur.
 • Brancher le cordon des fi ls d’alimentation AWG14 (ou plus gros) homologués UL ou 

CSA au bornier et brancher l’autre extrémité des fi ls au disjoncteur.
8. Brancher le cordon d’alimentation et le câble raccordant les unités intérieure et extérieure 

selon le diagramme ci-dessous.
9. Fixer le fi l sur le boîtier de commande à l’aide de la pince (caleur).
10. Après avoir effectué les connexions, fi xer dans leur position initiale, en les vissant, 

le couvercle du panneau de commande (métal et résine) et le panneau supérieur.
11. Pour les spécifi cations relatives au dénudage et à la connexion des fi ls, se reporter à 

l’étape 5 des instructions de l’unité intérieure.

 • Pour des raisons de sécurité, le fi l de mise à la terre sera jaune/vert et plus long que 
les autres fi ls c.a., tel qu’indiqué dans l’illustration.

 AVERTISSEMENT

Cet équipement doit être mis à la terre.

Unité extérieure

1
2
3

1
2

L1
L2

3

Borne Borne
Unité intérieure

Sectionneur (pour 
l’alimentation du 
champ)

Fil de mise à 
la terre

Fil de mise à la terre, 
min. AWG16

Alimentation
monophasée 
208/230 V 
60 Hz, min. AWG14

208/230 V, min. AWG16
208/230 V, min. AWG16

208/230 V, min. AWG16

Supports

Cordon
d’alimentation

Câble de connexion entre les 
unités intérieure et extérieure

Le fi l de 
mise à la 
terre est 
plus long 
pour des 
raisons de 
sécurité

Le fi l de 
mise à la 
terre est 
plus long 
pour des 
raisons de 
sécurité

Bornier

Couvercle du panneau 
de commande (Métal)

Contre-écrous

Trous à défoncer

Fils de 
raccordement
Panneau latéral

Panneau supérieur

Couvercle du panneau 
de commande (résine)

Connecteurs

Bouchons

Couvercle du panneau 
de commande (Métal)

Contre-écrous

Trous à 
défoncer

Panneau avant

Fils de raccordement

Couvercle du panneau 
de commande (résine)

Connecteurs
Plaque Bouchons

Ouverture de la 
plaque

CONNEXION ÉLECTRIQUE À L’UNITÉ EXTÉRIEURE5

Connexion de la canalisation à l’unité intérieure

Pour le joint de raccordement de tous les modèles
Évaser le tuyau après l’insertion d’un écrou évasé (situé au joint du tube) sur le 
tuyau de cuivre. (En cas d’utilisation d’un tuyau long)
Connecter le tuyau
 • Aligner le centre du tuyau et serrer suffi samment l’écrou évasé avec les doigts.
 • Serrer complètement l’écrou évasé à l’aide d’une clé dynamométrique, 

conformément à ce qui est mentionné au tableau.

Clé dynamométrique

Clé à écrous 
ou clé

Précautions supplémentaires pour les modèles R32 en cas de raccordement par évasement du côté intérieur

Veiller à refaire le torchage des tuyaux avant de les raccorder aux unités afi n d'éviter les fuites.

Sceller suffi samment l'écrou de la torche (côté gaz et côté liquide) avec un mastic silicone à polymérisation neutre 
(type Alkoxy) et sans ammoniaque et un matériau d'isolation pour éviter les fuites de gaz causées par le gel.
Le mastic silicone à polymérisation neutre (type Alkoxy) et sans 
ammoniaque ne doit être appliqué qu'après l'essai de pression et 
le nettoyage en suivant les instructions du mastic, uniquement à 
l'extérieur de la connexion. L'objectif est d'empêcher l'humidité de 
pénétrer dans le joint de raccordement et d'empêcher le gel. Le 
durcissement du mastic prend un certain temps. S'assurer que le 
mastic ne se décollera pas lors de l'enroulement de l'isolant.

CONNEXION DE LA CANALISATION3

 Ne pas trop serrer, cela pourrait provoquer une fuite de 
frigorigène.

Dimension du tuyau Couple
6,35 mm (1/4 po) 18N•m (1,8 kgf•m) [13,3 Ibf•pi]
9,52 mm (3/8 po) 42N•m (4,3 kgf•m) [31,0 Ibf•pi]
12,7 mm (1/2 po) 55N•m (5,6 kgf•m) [40,6 Ibf•pi]

15,88 mm (5/8 po) 65N•m (6,6 kgf•m) [47,9 Ibf•pi]
19,05 mm (3/4 po) 100N•m (10,2 kgf•m) [73,8 Ibf•pi]

Appliquer un mastic silicone 
à polymérisation neutre (type 
Alkoxy) et sans ammoniaque 

le long de la
circonférence

Connexion de la canalisation à l’unité extérieure
Décider de la longueur de tuyau et le couper à l’aide du coupe-tuyau.
Ébarber l’extrémité coupée.
Évaser le tuyau après avoir inséré l’écrou évasé (du côté de la soupape) sur le tuyau de cuivre.
Aligner le centre du tuyau aux clapets et le serrer à l’aide d’une clé dynamométrique, 
conformément à ce qui est mentionné au tableau.

Raccordement de la tuyauterie au multi connecteur extérieur

Décider de la longueur de tuyau et le couper à l’aide du coupe-tuyau. Ébarber l’extrémité 
coupée. Évaser le tuyau après avoir inséré l’écrou évasé (du côté de la soupape) sur le tuyau 
de cuivre. Aligner le centre du tuyau aux clapets et le serrer à l’aide d’une clé dynamométrique, 
conformément à ce qui est mentionné au tableau.
* Pour la tuyauterie côté gaz, veuillez vous référer au tableau et au diagramme ci-dessous

Modèle multi-combinaison pour l'extérieur Taille du tuyau 
(voir diagramme)Modèle R32

CS-XZ9****,
CS-Z9****
CS-XZ12****,
CS-Z12****
CS-MXZ5****,
CS-MXZ7****

CU-2Z18***,
CU-3Z22***

1

CS-XZ15****,
CS-Z15****

CU-2Z18***,
CU-3Z22***

2

(CZ-MA1PA)

1

2

Côté liquide
Écrou évaséRaccord d’entrée

Tuyau de raccordement
(côté femelle)

Tuyau auxiliaire
(côté mâle)

Côté gaz

Écrou évaséRaccord d’entrée

Tuyau de raccordement
(côté femelle)

Tuyau auxiliaire
(côté mâle)

Adaptateur réducteur de tuyau (CZ-MA1PA)

Écrou évaséRaccord d’entrée

Tuyau de raccordement
(côté femelle)

Tuyau auxiliaire
(côté mâle)


